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 ������� 	
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���� �� 
���
��� 	
���� ��� ���
�

��������� �
����� ������  
�!�� "��� �  

#. �%� "�%� 

"
���� ���
� 

"#
�:  %���	 ��
��	 ��
�� ����� &
' (
)�� *�
�	 &�+ , ��� �-� &���

 ���
�
��� !� �'
���� %#�� (.���� !� ��'
��� /�*# �� �0	#

 ����1��� ����2��� 
� ���
�� ���� &��	 ������� 3-� 4�5����� /���� %��6�

������	 ���	#��� ������� 3�
 	 4-�� 4
�
�� ��0��� %#��. 

�� �	���� ���
7�� :/�*#، ��
�� �����، ���
�� ���8 ���
�
�. 
Résumé : l’objectif de la présente étude est de jeter la lumière sur 

un phénomène linguistique qui se caractérise à travers un discours 

échangeable entre détenus dans le nord-ouest Algérien. Ce phénomène 

se dit « alternance codique » dont plusieurs variétés se contactent au 

sein de répertoire verbal des énoncés. 

Mots clés : discours, phénomène linguistique, alternance codique, énoncés 

����� : ���
��� !���'��	�.� ����7
 ����� 9��	�� �
�� �	��  !�: ���� ;��

 4
�
�� %���	�.� ����� �� �0�# ����
�� 9
'
 ���' 4
�
�� <��	�.� 9
' ��

� �
�� 9
7	��� =�	���� %#�� .' ��'��	�� �5� ���	 ����� >����;�#� !،  %:�	


���7 !����
 ?� �� ����� �� ����@!�������
 !����0��
 !���#......�+A . !�


 �� B���		 ,� � ������	
 ���
�� ��� ����� %
��	 &�+ ������� 3-� &��	 ���

%���	�.�  %��6� ����1��� ����2��� C�� ;�� ������� ��7��
� �
���� 4
�
��

�-
��7 4�5����� /����.  
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������� ����# : !� ��	�7� D:��	
 ��
��
��
��� ������� 3-� ����� &
�		

��
�� E�� �� �
#��	�
 ����	� .�76� -#F� 4�6� >

� �� ��
�� !� ,� 

 =�	���� 4� E
����� =�	���� !�) � 
� ,� �&����� %�1	��  !� ��
���

4����� ��@ ;
	���� &�+  4���1	�� 4����� ���
	�� � �G��5،  /�
	�� 4-��

 ���.� !���)� !� 3��)	 ��
 ��
�
�� ���
��� ?�6	7�
 D
*���� 9H7�� "� �	

���6	��
 �����
 C
���� ����	7� ���
��	
.  

�������� 	
����� : ���
�
��� !� C�� " � �� ���	#��� ������� �
:�	

������ %��6�� ����2� �� (������ �
��� ��� ��
	� �	��، �
 �5� &
' ���7� �

 ���
�
��	� �	�� �������� C�� ���1	��
 ��
��� 9���*# �� ��5�)� !��
�����

������ D����� 
� 4-�� 9�*� �
 9�6��� �� ��� !
�*�#	�
.  

 ������ ��'
!�� 	���
��� (�� ��� : <
)
� ����1��� ����2��� (.�� 9
1�

�� 
 9�
�� ��  ���
7�� !� C�� ?��
	� ��	�������� �7-� ��
��� 9�:: 

?�6chef ) ?�
�،!
'( 

4
� .      fouille )B�	�	( 

%�0      salle  ) ��� ، �'�� (  

��
���      parloir   )������� �:�� �(  

�6
���� ��
��� parloir rapproché )%0�� !
� �:�� �( 

���.     l’assise)�������� ��
�(  

�����7 %
�      vol qualifié )��
0
� ����( 

������      perpete )��2� !��(  

�����      mandat)C�� ��7-�( 

	
����� )�%: !���
 %��F	 ���'+ ���2�: 100 %��� 

E���
� 4��� %��F	 ���'+ ���2�: 100 %���  
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!���
	 %��F	 ���'+ ���2�: 100  %���  

��6
�	 !�' ������� ����	�� ���'+ ���2� :100 %���  

����� ����
�� ���2�: 20 %���  

 (.���� &
' ���7� ��
 ���� !
����	� 9��
7 �0� !' ��5�)� !��
�����

9�
5��� ����6 !
����
 

	��������:  

K *���� ����� :%���  

K "��� �����:  %
�7
 /��6)!�18  &�+27 ��� ( !�
)28  &�+40(  

�+
���,� -.��� ����� : ���1���
 �
����� &*�
�� �1�*�� !� ����@ ��5� ��

%#��� ����'
،  � ��6 %���	 =� ���	��� 
� *�
	��� ���
�	�� ;
	���� ��-

!���L� !� �)��'  

������� /���: M������ ,�  !� ���،  ���#
	� �	�� M������ !� ���	�� �1�

�'��	�G� ����
�� , ���� .��
��
��
� ��: ��� ����
	�� ���7  ���
،  �� . !�7

 ��
���� ��
�
�� ��7

���
  �.���	�G� &
' ?
�
��
 !������ &�+ %
���� !�

E
����� =�	��
�،  N� 3
�	� 4-�� 9H7�� %���	� ���1� ��	����� ��� &��	� �7

����6��� (��:� %���	��
 <��	�G� �1��*� �5�1
	
 4
�' %76� !
�*�#	���. 
 9@�

� !� /

�L� �-� 3��:� �����H#� %7�6  &�+ �)�� N�L %���� %)�� ��� N�� .+

 E
����� =�	���� �� ��
�
�� �.���	�G� H�� E7�	 ����#�
 ��'
)
� M5�	�


 ����	 �  &
'.?
�. )1( william labov

������  ������ 0����:  !� �'
��� 
� (.���� (������ ;�� ���
�� %
��	��

 ����1��� ����2��� (�)� �� (.2� N
��	�� �	�� ��)
�
���
 %�
�L�
 ���������

�����  ��:� ��� ��	. ��
 . <
)
� (.���� (.2� ��' 9H7�� ��
�� =�		��� !+
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 4
�� ��0� &
@ ��� � . ?1�� ��	����répertoire verbal ��		 ����� N�� B�

���
�� /���	 
� ���
�� ��� &��	 ��
��  

��������� ������� 	
��
���� �� 
���
��� 	
���� ��� ���
� : 9��	�.� N�	�

 ����	 
� 4
�
�� /���	�� ����� �� "� �	��
 ������ >�-
 ��
���� ��7

��� &�+

����6��� �� ��
�
�� ��'
�	��.  


	7��� /�  ������� 3-� ?��	
 &
' 9
1	 ���F� �������G� /��* ��
# ��

 
� �#O 4
�� <
�	 &�+ ��	�	 =*�1� =� N���� <
�	 &�+ ��	�	 ��
�� =*�1� �
��	

;�#� ��
�� ��'
�	 ��' .  

�	��� ��
��	�� !�	�� (��+ ����� !
7� ����'� N��*# �� ����		 !� %0 �� 8/


 ���
�
� M	�	 !�
"������"  D�0
	 ��
�'Collage !� �*1� !� %�1	�� 8

 4�� ��
 8;�#� &�+ ��
� /�*#��"	
���� ����" (Code Mixing)  /���	�� 
�

 4
�
��(Code Switching)  �
���� ;��� �� 4
�
�� ���	�� %
0  /�  �-�


;�#� &�+ �
�� �� 
� �����)2(.  

  
4�1:  (.���� C�� ,��� � !� ?*	1� %�:� �-�
" ���
� %���
� ���

�
�	 . �� 4
�. ������
 ?�6�� �
��*' 8�
�'
 .9������ %�0�� .9
� ���*' 

��� ��0��� .���� 4���6��
 �����	
���� . 4��@9��
6�  ������7 4
�� . ?�6��

3�
 E��	." 

L� Q
)
� !��� &	  �:7� �����6 �� ?*	1��� =)���
�#��� ���� .  

" %���
� ���(Normal)  ?�6�� �
��*' �
�'
 ���
�(Chef)  ���� 3�


�.R4
(La Fouille)  �R	. �R�
� (La Trois) .�R��R���RR0�� 9
R%� 

(La Salle)  ��� ��0��� 9
����*'
(Paillace) B��
�� �� ?��� 4��� 

�	
���� (Ma Famille) .9
��
6� 4��@ ���7�
�� (Week-end)  ��
��� 4����

 �6
����(Parloir Rapproché). ?�6�� (Chef) 3�
 E��	." 
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 ������ N�� ����	� /�*# �� ����� ��������� ���
7 ?*	1��� �-� �� ���

 /�  %76	
 9
7	��� ���
' ��
� �	�� 4
�
�� >�7	 .� ���  !' 9�� �-�
 S�0����

 =)�
"�������� �����"  %����� !�� =�*��� >�	6� 
� 4-�� ���
� ����

�1
	��� N��+ %�����
 /*�#���.  

 ����1��� ����2��� ����7 ����1' ���2� �� ��� �� ��

�� !�
��� ����

 ������� ����	�.� ����
� 4�5����� ������ %��6�� ��' ��6	���� 5��6� ���

1830.  

>
	 �� %��	�	 ���7 �	�� �������� ��
���  ��� �� ��)�  ���� . ��	���

(.���� ;�� ��
��� /*�#	��.  

 /���	�� �-� !� 9H7�� �01� ��#� &	  ��
7� ��
7 Q�6�
 ?*	1�
� �
���


4
�
��.  

 !� ��L� �� %�� ���������)3( *�� !� �-
#F� ��
 9H7�� ��� !
���� 

"�����" 9
7	 ��
 S�0���. 

 �����  %���
�Normal        4��' 

?�6��  le chef ��� ������ 
�
 �5�1�� 
�  %
2����. 

4
�.  fouille ����"7��
���"  N� 9
1� 4���	 � ���� ����	 
�


 !� ����6 !�
 !
��1�� ������ (��6� !' , �
� E� �� !7��� =��� �� !
��
���

�*#
� ��(.�� !��
 ���2��� !�� C��	.  

�	.�
  la trois  ��� �01�
) (la salle trois 9�� �'�1�� 4�)03(  .�	#�

%�0 ��
7  (salle)  ���	7�
"����8"  %��	#.� &�+ %��	 ����6��� ��� !
7

�7-�� ���
�� ��7 ��:7�. 
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   %�0�� 9������   ��	
0 �'�
�� %���� �� 9H�� !
�@�� 9�� 8%��� %�� �� .

(.���� 9�� �01� 8��� 
�
�� ��� 
�
 =���� �� /5�@ ���) 9�
 ����� 9
� 

 �'�1�� (.��)03(*1� �5�� 
� �
7 %���	 (���+ !7�� 8. 

 %�0��La Salle �'�1�� ��. 

 ��0���paillces Q��*� �� 

�	
���� Ma Famille �	
5�'.  

���7�
�� week-end <
��L� �����. 

       �6
���� ��
���Parloir Rapproché  %0�� !
� ���1� ���5�� �:�� �

 ���2�
� �
�
� ����# !
��1� !�-��
 !� �� >

���
 ������ 4
- (.��
� S��	

 ?�* !� S���
 8���
��7��� ����6 !� 	��7 ���� 	�.�
 ��1������ �� !
 ��� 
�

��� 	
 �F��7�7 ������. 

%��        E��	.  

�-� ��#�
� �	T�7 �
  N��7	 ;�#� ���0 �� ?*	1���:  

";�#� ��� ���'�
 ��
� 89
7	 84��' .3��+ ���*'� 4-�� 
� ������ 9�� . ��

 9�� �'�1�� �� B�	�	 ��
��� ����03  �'�1�� !� 9�����	 
� (.���� %���	� ���1�

;�#L� ��'�1�� &
' 9���'�

 .���� Q�*� 9��� � �
 %7 ���*'�
".  

"	F	 9���� -�� �	����� �	
5�' � . 9��� ,�� 	�
 <
��L� ����� �� 9���F�

%�� &���� 8E��	 ������ 9�� 8���1� �	:�� � >��6 ���  
� %0�� !
�."  

 D��� �� %�	6	 N�� ����� ��������� ���
7 
� =*�1� ?*	1��� �-� �� ���

�
�� �� /�*#�� A���	� %�	6	 ��� 8;�#� ���	 � �0�
 ���	 ���' 4-�� =�

N�
' %� �. 
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 !������� � � !7. 8E���� ?�* !� ������	�� !7�� 9H7�� �� �1��*�� 3-�

� 
� 4-�� !�: ���� .E���� (J.Gumperz)
)4(  %��	�� 9
7	��� !� &�+ �����

 4
�
�� ��0��� 
� ���#���(Répertoire Verbal)  %�� !� N	�
  �� 
� 4-��

����
�	 ���
��� U

�  ����� -+ 8�-� �� �  ���� &�+ /�- %� ��7������	��	�+ 

 ����*#(Discursive Strategy)  ���
�� !� ��� �� ��' !' ��5�� 9�	 ..  

 �������� &�*	 ,� � 8��
7� ��
7 8��
� ��� ����1	 ?*	1��� �-� �� /���	���

�	T� ������� 9���� /�  !�� %76� :

������	
 ��'
��
� ����� 9��  

���' S�0� 41%

���� ���' 21 %

%�#� ����� 38%

 /��	�� !� !7�� 4
�
�� /���	�� !� M	�	��,�� �� �����	��	�.،  9: !�


��.�
 &��� M	�� !� !7��،  �1��� ����� 9�
	�� N�L ��
�' N� �*� G� /�0�� !�

E
����� =�	���� 9��	 �	�� ����)�� �'�
1���،  �'�
�� ����� /
*	� ��7

9�)��@�
 !��
7	���. 

 ����
���	

 �
�	
دراج

 �����
د���
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4�2:  

��1��*	 >�- !������	�� ,�� �� D
��
� ":��� &
' %#� 83�
 ���. �� �
�� .

���
7 %
� .N� 
�6� 4��@ .3�
 ���� Q
�� .������ B�
�*' �� H� .H�	7 ���� .

3�
 ��� ��
�1� .3�
 !
�#� /���� ./��� %���� 
�
.  N� 
��#S0� �����." 

���	�� 
 ��� &
' ����#�:  

" ���. �
��(L’assise)  �����7 %
� 83�
 ��� &
' %#� 83�
(Vol 

Qualifié)  3�
 ������ B�
�*' �� H����� Q
�� 8VS0� N� 
�
6� 4��@

(Perpète)/��� %�� �� B�
�)� �� 8��� ��
�1� 83�
 H�	7 ���� 8 . N� 
��#

 ����� "(Manda)  

K ���. �� �
��       (L’assise)  &��� 8�������� ��7 � ��
� 
� ���.

 /*1�� �� ����� %76	 ����� N��7	�� &
' 97� �� "#6�� �-� !� >�-

4�5�����.  

K  &
' �*� 4� H�� 
� %�
�� �� ����� &
' %#�         %�
� ��� &
' %#�

H�� ����� .  

K  3�
 ���
7 %
�   
� ��
0
� ���� ��7 %�
�� ?�� �� ���	��� ����

4�5����� ���
1��� !
��� ���0�. 

K  ���� Q
�� 3-� N	
��� 
��� !� N�� &���� �������L� Q
��� !�. 

K N� 
�6� 4��@  ��
1��� N� !
��6� ?
�.  

K ������ B�
�*' �� H�      (Perpète) !����� /����� N�� ���7 %��	 �

��2���. 

K  %�	7 ����  
� ?�7��� ?�1�� %���+" ��9"  ��
" ���"  ��	
0 �����

 ��
7 ��
 ����#��� &��	" �:��" %	1�� ����� 
� 8"Homicide". 
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K N�
' �
)�1� 9�  /��� %�� �� B�
�)� ��  ���  �� %�� . 8���

/
��. 

K  %0L� �� ��
 �
��#  S0� ����� N� �
��#"����6#" ������
 8

 ���"��# ���;���" C�� ��7-� ���0	�� .

�!�
��� 	
���� ��
�� "��� ��
�� )��
  

����� %��� &
' �*� 9��� %
  �
�� ,�� �� !� %�:��� �-� !' 9��� 


��� ������ ����� /7	��0N@
0� ��7 ���	�� ?�� 
� %�
�� ?�� �� ��
 

 N��
 C�� ��7-� N1  �� (�)1�� ��0	�� ��
 ���� ���  �� %�� .
 !
��
��1��

 �� ��
1��� !� %��	 � N	�
1' (�)1�� ��6��
 ��7� �
� 9�1�� N�
' C�1� ����'

 4� �	�� ���
 ������ !L ��2��� !����"<��+  ��".  

8�#: /*�#� %��� >��� !� ��� 83��0 �
 ,�� �� �-�� ����	�� �-+  N�� (.��

 ,��� L�
 ?��
��� �'
��� ���� !
�
7	��� ��6	�� N	��� 
� N	'��� E�� !�

>��	6�� ���
���1	�
 . &
' ����� 9
7	� N�F7� 89�1��� 9�� %
1� �� ���� !
���� 9��

 E � C��� ��
 ����
�� C��� 
�� 8� ��0 Q�*	 9� !+
 N5H�� �
5��

17%

21%

3%

59%

����� �
�	 ا
�ز��� ���� ���	
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�� �
5�L� Q�*� %��� . N�� =����� ������� >�� 8�
5�L� !' ����+ ,�� �� �

*��� �� 9���'.  


��
4:  �������
 �����
 ���'
 S�0� !�� 9���' �
0�� �
�  >��� E��

�6���	� ��'
�	�� %7� .


4�
4: %:��� �-� �� ����
 ������ 4
�
�� %���	�.�. 

 �������� %H# !� ������ �
��� ��
7 �������� ��
�� %
1�� �0H#� !��	 �	��

��
���� �
:�L� �� ������ &
' ��*�
�	 S����� ���
1���
 9���� ����* .

 ����)
 ���
�7��� !' W
�	 ��� 8���F6 !� %
1� . !� /�� ��#���	�� %��
����

��
��  

���
6:  ��
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